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Il serve a certifed copy 
ent aad, f such is the câje, 
erk or the aecwtary-trea- 

tiim provisoire. 
e c!erk or secretary-treasurer shall imme- 

a ely notify the council, the regiona! county 
mwicipality, the metropolitan community, the 
intehunicipal board of mawdgement or any 
other h<;@ whose sittings the respondent is no 
longer ent i f ï4  to attend. He shall al80 natify 
them as soon &,possible where the respondent 
recovers the right t o  attend. 

e 
as- 

possible, 
aux séances duquel i'intimé n'a p 
bister. 11 les avise également, !e 
du fait que l'intimé a recou 

1987, c. 57, a. 29ü a. 122; 2000, c. 66, a. 218. 

ment passé en force de chose jugée au greffer ou 
au secrétaire-trésorier de la municipalité. 

1587, c. 57, a. 299; 1999, e. 40, a. 114. 

ment having hecome a res judicuta is se&@ on 
the clerk or the secretary-treasurer of the iiru- 
nicipality. 

CHAPITRE iX 
INHABILIT& 

SECTIOS 1 
Motifa dYnhabiiité 

300. Est inhabile à exercer la fonction de 
membre d u  conseil qu'elle occupe la personne 
qui: 

1' a et6 élue alors qu'elle É t a i t  inéligible, pour 
toute ka durée de son mandat: 

2' cesse. aprts le le'septemhre de !'année 
civile où 8 eu lieu l'élection, de remplir les condi- 
tions d'éligibilité prévues à l'article 61, tant 
qu'elle ne les remplit pas de nouveau; 

3' devient, après son élection, inéligible en 
vertu des articles fi2 ou 63, tant que dure son iné- 
ligibilité; 

/ 3  a 6té élue alors qu'elle &ait préfet d'une 
municipalité réginna!e de comté élu conformé- 
ment à !'article 210.29.2 de la Loi sur i'orga- 
niiation terr i tar ia ie  municipale (L.R.Q.,  
zhapicre 0-9: ou  membre du Parlement du  
Québec ou du Canada et n'a rias cessé d'occuDer 

CHAFTER IX 
DISQUALIFICATIONS 

DIVISIOK 1 
Grounds for dbqualitication 

300. A person holding office as a memher of 
the coiincil is disquaiified from holding office as 
such 

(1) for the whole term of office if he was 
elected while ineliglhle; 

(2) upon ceasing &ter 1 September of the cal- 
endar year in iuhich the election waç held, tu 
meet the eligibility requirements preacribed in 
section fil, until he again m e t s  those require- 
ments: 

(3) upon becoming ineligible under seetion 62 
or 63 sfter his election, and as long âs he remains 
iueligible: 

(4) if he waç a warden elected in accordance 
with section 210.292 of the Act reepecting 
municipal territorial organization (R.S.Q., 
chapter 0-93 or a memher of the Paxliamenr of 
Québec or of Canada when he was eiected ta the 
counci! and did ~ o t  ceaie to hold that office 
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302. Est inhabiie à exercer la fonction de 302. A person ,#ho is eonvicted, ander any 
menibre du conseil de toute munkipaiité ia Ter- Act, of an offence which purzuant to an .&CL of 
sonne déclarée coupable, en vertu de queique loi, the Parliament of Québec or of Canada is an of- 
d'un acte qui. en venu d'une loi du Parlement du ' fence punishable by imprisonment for a :erm (of 
QEebec ou.dii Canade, constitue un acte punissa- 
ble de deux ans d'emprisonnement ou plus et 
pour lequel elle est condamnée à un emprisonne- 
ment de 30 jours ou pius, que cette condamna- 
tion soit purgée ou non. 

L'inhabilité dure le double de la période d'em- 
prisonnement prononcée à compter, selon le plus 
tardif, du jour où le jugement de culpabilité est 
passé en force de chose jugée ou de ceiui où la 
peine définitive est prononcée. 
198'7, c. 57, a. 302; 1990, c. 4, a. 406. 

303. Est  inhabile à exercer la fonction de 
membre du conseil de toute municipalité laper- 
sonne qui: 

1" fait une déclaration écrite de ses intérèts 
"écuniaires. wrévue à l'article 357 ou 358. en sa- 
chant qu'elle est incomplète ou qu'elle contient 
une mention ou un renseignement faux; 

2" en contravention de l'article 361 quant à 
une question devant être prise en considération 
Dar un conseil. un comité ou une commission 

intérêt avant 'k début des délibérations sur cette 
question, lorsqu'eile est présente à la séance où 
celle-ci doit ètre prise en considération, ou, dans 
le cas contraire. dès la première séance du con- 
seil, du comité ou de la commission où elle est 
présente après avoir pris connaissance du fait 
que la question a été prise en considération; 

bi ne s'abstient pas de participer aux délibé- 
rations sur  cette question e t  de voter ou de 
tenter d'infiuencer ie vote sur celle-ci; 

c)  ne quitte p s  !a séance après avoir divulgué 
la nature générale de son intérèt, pendant toute 
la durée des délibérations et  du vote sur cette 
question, lorsque ia séance n'est pas publique. 

Cinhabilité subsiste jusqu'à i'expiration d'une 
période de cinq ans après le jour où le jugement 
qui déclare ia personne inhabiie est  passé en 
force de chose jugée. 
198'7, e. 5'7, a. 303: 19%. e. 25, a. 27. 
304. Est inhabile à exercer la fonction de 

membre du conseil de toute municipaiité la per- 
sonne qui sciemment, pendant !a durée de son 
mandat de membre du conseil d'une municipalité 
oti de membre d'un organisme municipal, a un in- 
térét direct ou indirect dans un contrat avec la 
municipalité oti l'organisme. 

two géan or more and ior which he is sentencrd 
ta  imprisonment for thir ty  d a p  o r  more,  
whether or nat he serves the sentence, i s  dis- 
qualified fmm holding office as a member of the 
council ofa municipaiity. 

The disquaiification shali iast for a period 
equal to twice the term ofimprisonment, starting 
Rom the day on which the judgment convieting 
the person becomes a resjudicata or the day the 
final sentence is pronounced, whichever is  later. 

303. Every penon who 

(1) makes a written declaration of his pecuni- 
ary interests under section 357 or 358 with the 
knowledge that it is incomplete or contains a 
false statement or information, or who 

(2) in contravention of section 361 as to a mat- 
ter that is to be taken up for consideration by a 
council, committee or commission of which he is 
amemberandinwhich he knows he has, directiy 
or indirectly, a personai pecuniary interest, 

(a) fails to disclose the general nature of that 
interest before the discussions on that matter 
are begun where he is present, at the Sitting at 
which it is to be taken up for consideration or, if 
he is  not present, at the first Sitting of the coun- 
cil, committee or commission attended by the 
person after becoming aware of the faet that the 
matter was taken up for consideration; 

(b) fails to abstain from taking part in the dis- 
cussions and from voting or attempting to influ- 
ence the vote on the matter; 

(c )  fails to leave the Sitting after h a ~ n g  dis- 
closed the general nature of his interest, while 
the matter ir being discussed and voted on, 
where the Sitting 16 not public, 

is disqualified from holding office as a member 
of the council of a municipality 

The disqualification shali continue for five 
years from the day on whieh the judgment de- 
ciaring the person disqualified becomes a res j ~ -  
dicatn. 

304. A person who knoaingiy, during his 
tenn as member of the eouncil o Îa  municipaiity 
or as member of a municipal body, has an Inter- 
est, directly or indirectiy, in a contract a i th  the 
munieipality or body i s  diaquaiified from hoiding 
office as a member of the couneii of a municipai- 
i ty  
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Linhabilité subsiste jusqu'à l'expiration d'une 
de cinq ans après le jour où le jogement 
a ie  la personne inhabile est passé en 

The disquaMcstion shal! continue for ii,ve 
ycars fiom the day on which the jucigment de- 
c h l n g  the penon disquolified hecomes ares  ju- 

farce tie ctore jugée. 
tBai, c. 57, a. 304. 

' <ilCatr i .  

305. L'article 504 ne s'applique pas dans les 
cas suivants: 

1" la personne a acquis son intérêt par succes- 
sion ou par donation et y a renoncé ou s'en est 
departie le plus 1% possible; 

2 '  l'intérêt de la personne consiste dans la 
possession d'actions d'une compagnie qu'elle ne 
contr6le pas, dont elle n'est ni un administrateur 

305. Section304 does not apply 

(1) where the peison acquires his interest by 
succession or giR and renounces or divesta him- 
selfof it as S O O ~  as pmcticabie; 

(2 )  where the interest of the person consists 
in holding shares of a Company which he does not 
contml. of rvhieh he is neither a director nor an 

ni un  diFigeani e t  dont elle possède moins de 
lll% des actions émises donnant le droit de vote; 

2.1' L'intérët de !a personne consiste dans le 
fait qu'die est membre. administrateur ou din-  
geant d'un autre organisme municipai, d'un or- 
ganisme puhiic au ~ e n s  de la Loi sur l'accès aux 
documents des organismes pubiies e t  sur la pm- 
tection des renseignements personnels (L.R.Q., 
chapitre A-2.1). d'un organisme à but non lucra- 
tif ou d'un orranisrne dont la loi nrévoit aue cette 

executive officer and of which he possesses less 
than 10% of the voting shares issued; 

(2.1) where the interest of the person arises 
from the faet that he is a mernber, director or 
executive officer of another municipal body, a 
pubiic body within the meaning of t he  Act 
respeeting Access to documents held hy public 
bodies and the Protection of personai informa- 
tion (R.S.Q.. chapter A-2.1), a non-profit organi- 
zation or an oreanization of whieh he is  reouired 

5.1" ie contrat a pour objet la vente ou la loca- 
tion, h des conditions non préférentielles, d'un 
immeuble; 

6" le contrat eonsiara dans des obiigations, 
billets ou autre6 titres offerts au puhiic par la 
municipalité ou l'organisme municipal ou dans 
l'acquisition de ees obligations, billets ou autres 
titres à des conditions non préférentielles; 

7 le contrat a DOW obiet la fourniture de ser- 

6.1) where the obiect of the contract is the 
sale or leasing, on non-preferentiai terms, of an 
immovabie; 

(6)  where the eontraet consists of bonds, 
notes or other securities offered to the pubiic by 
the municipality or the municipai body or in the 
acquisition of such bonds, notes or secuiities on 
non-preferential tems. 

(7) where the obiect of the mntmct is the Fur- 
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